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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tʃarákiʎa
Arrieta: ɣóru (?)
Bakio: 
Bermeo: 
Berriz: tʃáβiʎa
Bolibar: tʃáβile
Busturia: 
Dima: tʃáβile
Elantxobe: 
Elorrio: tʃíβiʎo
Errigoiti: trómpa (?), *tʃaβéla
Etxebarri: 
Etxebarria: tʃaβíʎa
Gamiz-Fika: 
Getxo: 
Gizaburuaga: 
Ibarruri (Muxika): *tʃaβíʎa
Kortezubi: 
Larrabetzu: *tʃáβile
Laukiz: [ez da galdetu]
Leioa: 
Lekeitio: 
Lemoa: tʃáβiʎa
Lemoiz: karḗte, tʃiríβiʎo, *tʃaβiʎé
Mañaria: *tʃáβiʎé
Mendata: karḗta
Mungia: 
Ondarroa: 
Orozko: tʃaraméla, *tʃaβíla
Otxandio: tʃáramel
Sondika: 
Zaratamo: *traβíʎe
Zeanuri: *tʃáβil
Zeberio: tʃáβila
Zollo (Arrankudiaga): tʃáβiʎe, tʃáramel
Zornotza: *tʃaβíʎa

Araba

Aramaio: tʃáβiʎa, marátiʎa

Gipuzkoa

Aia: tʃaβíʎ
Amezketa: tʃaátiʎé
Andoain: [ez da galdetu]
Araotz (Oñati): maátiʎa
Arrasate: maratíʎe

Arroa (Zestoa): tʃaβíʎ
Asteasu: 
Ataun: maatiʎá
Azkoitia: *tʃaβíʎe
Azpeitia: tʃaβiʎé
Beasain: tʃaátiʎ
Beizama: tʃaβíʎ
Bergara: [ez da galdetu]
Deba: *tʃaβíʎa
Donostia: 
Eibar: tʃáβiʎa
Elduain: tʃáβiʎé
Elgoibar: tʃaβíʎa
Errezil: tʃaβiʎá
Ezkio-Itsaso: tʃáatiʎá
Getaria: 
Hernani: tʃaβiʎá
Hondarribia: *tʃaβiʎa (mark.)
Ikaztegieta: tʃaátiʎ, tʃáβiʎa, *malarð̄ats
Lasarte-Oria: 
Legazpi: marátiʎá
Leintz Gatzaga: marátiʎa
Mendaro: tʃáβiʎá
Oiartzun: 
Oñati: marátiʎa
Orexa: tʃaátiʎ
Orio: tʃaβiʎá
Pasaia: [ez da galdetu]
Tolosa: 
Urretxu: tʃáβiʎá
Zegama: matiʎá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tokóla
Alkotz: maratíʎe (mark.)
Aniz: kárēte
Arbizu: śántará (mark.)
Beruete: má:tíl
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: *má:til
Erratzu: 
Etxalar: maátiʎ
Etxaleku: tʃá:tiʎé
Etxarri (Larraun): tʃaátiʎé, tʃáatíʎ
Eugi: tʃirīβíl
Ezkurra: maatíʎ, *tʃóatiʎé (mark.)
Gaintza: tʃaátíʎ
Goizueta: tʃaβiʎá

Igoa: tʃáatiʎé, tʃáatíʎ
Jaurrieta: áriarém biúrt̄sekwá (mark.)
Leitza: tʃoátíʎ, tʃorátiʎé (mark.)
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: traβéla
Mezkiritz: 
Oderitz: má:tíl, má:tiʎé (mark.)
Suarbe: ɛrɔ̄ḱa (?)
Sunbilla: 
Urdiain: 
Zilbeti: tʃirīβíla
Zugarramurdi: káβilá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: βoβína
Azkaine: 
Bardoze: 
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: 
Hazparne: 
Hendaia: 
Itsasu: 
Makea: 
Mugerre: 
Sara: 
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: firl̄á
Arboti: 
Armendaritze: irúit̯ekoa (mark.)
Arnegi: 
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: 
Bastida: 
Behorlegi: arð̄áts (?), traβelá
Bidarrai: 
Ezterenzubi: traβél
Gamarte: 
Garrüze: 
Irisarri: 
Izturitze: 
Jutsi: 
Landibarre: [ez da galdetu]
Larzabale: korseir̯u

Uharte Garazi: *firla

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: 
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: 
Larraine: 
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: 
Santa Grazi: 
Sohüta: 
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: 
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2048. Mapa: molinillo para hilo / bobine / bobbin, spool 

GALDERA: 57070 ALG: 895

txabil(la)	 
txaatilla	  
txarakilla	 
txo(r)atill(e)	  
txaramel(a)	  
txirribil	  
txi(ri)billo	  
trabel(a)	  
ma(r)atilla	  
tokola	  
firla	  
karrete	  
korzeiru	  
kabila	  
tronpa	  
bestelakoak	  

- Iruteko, eskuetan erabiltzen zen zurezko tresna txikiaren izena 
galdetu da.
- Hainbat herritan jaso da gizonezkoek erabiltzen zutela tres-
na hau. Luzaiden, adibidez: Nik ez, bana senarrak in du aria... 
galtza motxak itekó... badá oino ba gure etxian olakoá.
- Bestelakoak: ardatz (Behorlegi), ariaren biurtzekua (Jaurrie-
ta), bobina (Arrangoitze), erroka (Suarbe), goru (Arrieta), irui-
tekoa (Armendaritze), malardatz (Ikaztegieta), santara (Arbizu). 

Beasain: Emen aurrena arie biltzen juten da artzaie, artu kartera aundi baten illea ta, orri 
bueltak emanez, da geo orrek kakoon e punta pitzatu at izaten do ta biltzen dona an sartu 
[“txaátill”].

Etxarri: Arí bíldu ítten tzún ardátza'pezelá.
Goizueta: [Haria] arrotu ta astindu ezkero, besoon billu, besoon yarri... altuo aitzetikan, 

balkoira jun ta, goiko balkoitikan jarri txabilla, eman ola bueltak bi biatzekin artu ta txabillak 
buelta iñ alen, rast-rast pasatu. 

Ezkurra: Batzuk “txoatille” eta beste atzuk “maatille” [esaten dute].
Ezterenzubi: Artzainek trabela bazuten. Hori da zur xarmanta iten, eta holaxe xiri bat eta 

hortaik goiti, haria hasten duzu, eta hori inguatzen da, airian bera dilindan eta arte hunta, 
ilia prestatzen dakozu bethi. Ilia presta bezanbat horrek ezartzen du bihurtuik. Trabela 
da, artzainen moldia, gerla denboran iten gindien. Utzi da, gelditu ta istorio hori botak 
yitiaekilan, kautxuzko botak yitiaekilan, eztu eskalanpuinik hunkitzen orai.

Behorlegi: Hori re ardatza uxu esan du. 57060 'huso / fuseau' galderan emandako erantzun 
bera jaso da. 


